
 

   
 

  
Uvjeti korištenja mreže SAP Business Network 

  

1. O SAP BUSINESS NETWORKU 

Društvo SAP SE, Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 Walldorf/Njemačka, zajedno sa svojim društvima 
kćerima u njegovu potpunom vlasništvu i Povezanim društvima stvorilo je i vlasnik je mreže za 
povezivanje poduzeća koja žele pribaviti proizvode ili usluge (svako zasebno "Trgovački partner 
kupac") s poduzećima koja nude takve proizvode ili usluge (svako zasebno "Trgovački partner 
prodavač") (zajedno "Trgovački partneri") za suradnju putem SAP-ovih aplikacija, mreža i servisa 
trećih strana ("SAP Business Network" ili "SAP BN") te upravlja tom mrežom. SAP BN obuhvaća i 
povezuje široku lepezu poslovnih aplikacija i mreža društva SAP.  SAP BN omogućuje niz aktivnosti, 
uključujući otkrivanje trgovačkih partnera, nabavu, upravljanje logistikom nabavnog lanca te 
mogućnost otkrivanja dodatnih usluga društva SAP i SAP-ovih autoriziranih partnera rješenja 
("Autorizirani partneri rješenja").   

2. OBVEZUJUĆI SPORAZUM; PRIHVAĆANJE UVJETA 

Pristup SAP BN-u, uključujući različite značajke i servise dostupne putem SAP BN-a ("Servisi 
Business Networka"), i njegova upotreba, podliježu ovim Uvjetima korištenja SAP BN-a ("Uvjeti 
korištenja" ili "Sporazum") i uređuju se njima.  Sporazum predstavlja pravno obvezujući sporazum 
između Vašeg poduzeća i društva Ariba, Inc.*, 3410 Hillview Ave. Palo Alto, CA 94304, SAD ("SAP"). 
Klik na potvrdu toga da je Vaše poduzeće pročitalo uvjete Sporazuma i suglasno je s njima u okviru 
procesa registracije ili drukčiji iskaz pristanka Vašeg poduzeća na Sporazum u okviru procesa koji 
je uspostavilo društvo SAP predstavlja vaš elektronički potpis Sporazuma i prihvaćanje uvjeta 
Sporazuma te suglasnost poštovati te uvjete. AKO VAŠE PODUZEĆE NIJE SUGLASNO S UVJETIMA 
SPORAZUMA ILI NISTE OVLAŠTENI OBVEZATI VAŠE PODUZEĆE TIM UVJETIMA, NEMOJTE KLIKNUTI 
GUMB "PRIHVAĆAM" (ILI SLIČAN GUMB) I NEMOJTE POKUŠAVATI PRISTUPITI SAP BN-U ILI NEKOM 
OD SERVISA BUSINESS NETWORKA NITI IH UPOTREBLJAVATI.  Pogledajte dodatne zahtjeve za 
registraciju u odjeljku 6.B (Opći uvjeti - Vaša registracija i obveze prijave). 
 
*U nekim državama društvo SAP pruža SAP BN i/ili fakturira primjenjive naknade putem Povezanog 
društva ili lokalnog distributera. Ako se Vaše poduzeće nalazi u jednoj od tih država, društvo SAP 
obavijestit će Vaše poduzeće (u pravilu u roku od trideset (30) dana od registracije Vašeg poduzeća 
ili datuma godišnjeg produženja) o SAP-ovu ovlaštenom preprodavaču ili Povezanom društvu koje 
je ugovorna strana ovog Sporazuma u pogledu upotrebe Vašeg društva te o svakom alternativom 
mjerodavnom pravu ili mjestu nadležnosti primjenjivom na ovaj Sporazum. “Povezano društvo” 
kako se upotrebljava u ovom Sporazumu znači svaka pravna osoba u kojoj društvo SAP SE ili Vaše 
poduzeće (prema potrebi) izravno ili neizravno posjeduje više od 50 % dionica ili glasačkih prava 
subjekta. Svaka pravna osoba smatra se Povezanim društvom sve dok se taj interes održava. 



 

   
 

3. KVALIFICIRANOST I AUTORIZACIJA 

Registracija za SAP BN i njegova upotreba nisu dostupne potrošačima nego samo poduzećima.  Kad 
pristupate SAP BN-u ili ga upotrebljavate uime poduzeća ili subjekta (u svakom slučaju "Vaše 
poduzeće") kao samozaposlena osoba, zaposlenik, konzultant ili agent, izjavljujete i jamčite da ste 
ovlašteni djelovati uime Vašeg poduzeća i obvezati ga uvjetima ovog Sporazuma te da prihvaćate 
ovaj Sporazum. Svaka referenca u ovom Sporazumu na "Vas" ili "Vaše" znači "Vaše poduzeće".  
Društvo SAP pridržava isključivo pravo i nahođenje za odlučivanje o tome tko se može registrirati 
za SAP BN, odnosno tko ga može upotrebljavati.  

SAP BN dostupan je samo poduzećima koja su se registrirala stvaranjem računa u SAP BN-u (svako 
zasebno "Registrirano poduzeće") i svakom pojedincu kojem Registrirano poduzeće da ovlaštenje 
pristupa za upotrebu SAP BN-a koji je zaposlenik, agent, ugovaratelj ili predstavnik Registriranog 
poduzeća (svaki zasebno "Korisnik", a zajedno "Korisnici").   

4. PRIMJENJVOST; PRAVILNICI I UVJETI PROIZVODA; PREINAKE 

A. Postojeći Sporazum društva SAP sa strankom.  Ovim Sporazumom ne uređuje se upotreba 
nijednog servisa u oblaku društva SAP (npr. SAP HANA Cloud Platform, SAP HANA Enterprise 
Cloud, SAP SuccessFactors, SAP Fieldglass, SAP Ariba itd.) ili osnovno/lokalno rješenje društva 
SAP (zajedno "Proizvodi društva SAP") za koje stranke moraju sklopiti zaseban Sporazum 
društva SAP sa strankom.   

Ako je Vaše poduzeće sklopilo zaseban sporazum s društvom SAP za licencu ili pretplatu na 
Proizvod društva SAP ("Sporazum društva SAP sa strankom"), ovdje navedeni uvjeti ne 
primjenjuju se na upotrebu tog Proizvoda društva SAP od strane Vašeg poduzeća.  Ne slaže li 
se Vaše poduzeće s uvjetima ovog Sporazuma, nemojte se registrirati za SAP BN niti ga 
upotrebljavati. 

B. Pravilnici i uvjeti proizvoda. Sljedeći pravilnici primjenjuju se na pristup Vašeg poduzeća i 
njegovih Korisnika SAP BN-u i upotrebu SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća i njegovih 
korisnika: Pravilnik o podacima SAP Business Networka, Prilog o razvoju proizvoda, Izjava o 
privatnosti mreže SAP Business Network, Uvjeti društva SAP o umjetnoj inteligenciji i Posredni 
uvjeti društva SAP o umjetnoj inteligenciji drugog proizvođača (zajedno "Pravilnici"). Za 
potrebe Priloga o razvoju proizvoda i Pravilnika o podacima SAP Business Networka "Podaci 
stranke" znači "Podaci" kako su ovdje definirani, a "Cloud materijali" znači materijali 
(uključujući statistička izvješća) koje je društvo SAP (nezavisno ili uz suradnju Vašeg poduzeća) 
pružilo, razvilo ili stavilo na raspolaganje tijekom ispunjenja Sporazuma, uključujući pružanje 
poruke Stranci. Cloud materijali ne uključuje Podatke, povjerljive informacije Vašeg poduzeća 
niti SAP BN. Pristup određenim Servisima Business Networka i Neobveznim servisima te 
njihova upotreba mogu podlijegati dodatnim uvjetima koje društvo SAP, Povezano društvo 
društva SAP ili Autorizirani partner rješenja (ovisno o slučaju) stavi na raspolaganje Vašem 
poduzeću u trenutku kad Vaše poduzeće pristupi tim Servisima Business Networka i/ili 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:product-development-schedule/product-development-schedule&tag=language:english
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ai
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ait/ai-third-party-pass-through-terms
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ait/ai-third-party-pass-through-terms


 

   
 

proizvodima treće strane ("Uvjeti proizvoda").  Uvjeti proizvoda uključuju, bez ograničenja, 
Uvjete premium i neobveznih servisa i Uvjete Sourcinga i Contractsa. Pravilnici i Uvjeti 
proizvoda uključeni su u Sporazum i njegov su sastavni dio. U slučaju proturječnosti između 
Sporazuma i Pravilnika mjerodavan je Sporazum.  U slučaju proturječnosti između Sporazuma 
i Uvjeta proizvoda mjerodavni su Uvjeti proizvoda.  Društvo SAP nije strana nijednog 
sporazuma između Vašeg poduzeća i Autoriziranog partnera rješenja. 
 

C. Preinake uvjeta.  Društvo SAP pridržava pravo po vlastitom nahođenju preinačiti Sporazum 
(uključujući Pravilnike i Uvjete proizvoda) kako bi odražavao promjene u poslovanju društva 
SAP, SAP BN-u, mjerodavnom pravu ili iz drugih razloga koje društvo SAP smatra nužnima. U 
slučaju promjene uvjeta Sporazuma društvo SAP dostavit će obavijest trideset (30) dana 
unaprijed koja može uključivati, bez ograničenja, obavijest putem korisničkog računa 
ovlaštenog predstavnika ili administratora računa Vašeg poduzeća ("Račun administratora"). 
Preinake Sporazuma stupaju na snagu po isteku razdoblja obavijesti od trideset (30) dana. Ako 
Vaše poduzeće ne prihvaća preinake ovog Sporazuma, Vaše poduzeće može prekinuti 
upotrebu SAP BN-a i raskinuti ovaj Sporazum u skladu s odredbama o raskidu i obustavi ovog 
Sporazuma. Vaše poduzeće treba povremeno pregledavati Sporazum jer svaka upotreba SAP 
BN-a podliježe Sporazumu na snazi u tom trenutku.  Ovaj Sporazum zadnje je izmijenjen i 
dopunjen na datum naveden na dnu ovog Sporazuma.  
 

D. Preinake Servisa Business Networka. Društvo SAP pridržava pravo preinačiti ili obustaviti 
Servise Business Networka (ili neku funkciju ili značajku Servisa Business Networka, 
Neobveznih servisa ili nekog njegova dijela), privremeno ili trajno, u svakom trenutku ili 
povremeno uz obavijest trideset (30) dana unaprijed. Obavijest o toj preinaci može se dostaviti 
putem, ali bez ograničenja, računa Vašeg poduzeća za SAP Business Network.  Vaše poduzeće 
suglasno je da ako društvo SAP tijekom bilo kojeg razdoblja za koje je Vaše poduzeće unaprijed 
platilo u potpunosti obustavi Neobvezne servise koji se odnose na Vaše poduzeće, jedina i 
najveća obveza društva SAP prema Vašem poduzeću bit će izvršiti Vašem poduzeću povrat 
proporcionalnog dijela unaprijed plaćenih naknada na osnovi razdoblja preostalog za Vaše 
unaprijed plaćene Neobvezne servise nakon te obustave.  Ako Vaše poduzeće nije suglasno s 
tim preinakama, Vaše poduzeće može raskinuti ovaj Sporazum u skladu s odredbama o raskidu 
i obustavi ovog Sporazuma. 

5. PRAVA KORIŠTENJA I OGRANIČENJA 

A. Dodjela prava.  Društvo SAP Vašem poduzeću daje neisključivo i neprenosivo pravo korištenja 
SAP BN-a isključivo za interno poslovanje Vašeg poduzeća. Vaše poduzeće može upotrebljavati 
SAP BN u cijelom svijetu, osim u državama u kojima je ta upotreba zabranjena mjerodavnim 
zakonima o kontroli uvoza, izvoza i sankcijama (uključujući, bez ograničenja, zakone Sjedinjenih 
Država, EU-a i Njemačke). Dopuštene upotrebe i ograničenja SAP BN-a isto se tako primjenjuju 
na Servise Business Networka, Neobvezne servise i važeću tehničku i funkcionalnu 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-discovery-and-optional-services-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-sourcing-and-contracts-terms&tag=language:english


 

   
 

dokumentaciju društva SAP u pogledu SAP BN-a koja se nalazi na https://help.sap.com ili koju 
društvo SAP na drugi način stavi na raspolaganje Vašem poduzeću ("Dokumentacija").   Za 
upotrebu određenih značajki i funkcionalnosti može biti potrebna zasebna licenca, pravo 
korištenja ili pravo pristupa jednom ili više Proizvoda društva SAP ili mrežama njegovih 
povezanih društava.  

 
B. Ovlašteni korisnici i verifikacija upotrebe.  Vaše poduzeće može dopustiti Korisnicima da 

upotrebljavaju SAP BN. Upotreba je ograničena na Metrike upotrebe i obujme navedene u 
Sporazumu, Dokumentaciji, rasporedima za određivanje cijena ili uvjetima Neobveznih servisa.  
Vjerodajnice za pristup SAP BN-u neprenosive su i ne smije ih upotrebljavati više od jednog 
pojedinca. Vaše poduzeće odgovorno je za povrede Sporazuma koje uzrokuju njegovi Korisnici.   
Vaše poduzeće nadzirat će vlastitu upotrebu SAP BN-a i prijaviti svaku upotrebu koja 
prekoračuje primjenjive metrike upotrebe i ograničenja obujma.  Društvo SAP može nadzirati 
upotrebu radi verifikacije usklađenosti s primjenjivim metrikama upotrebe, ograničenjima 
obujma i Sporazumom. 

6. OPĆI UVJETI 

A. Povjerljivost podataka.  

1. Podaci Vašeg poduzeća.  Vaše poduzeće daje društvu SAP (uključujući društvo SAP SE, 
njegova Povezana društva i podugovaratelje) neisključivo pravo na obradu i korištenje 
Podataka Vašeg poduzeća za pružanje i podršku SAP BN-a, kako je navedeno u ovom 
Sporazumu. Društvo SAP uložit će razumne napore da održava, čuva i ne upotrebljava ili 
objavljuje Podatke Vašeg društva osim ako je to za pružanje usluga u skladu s uvjetima ovog 
Ugovora (uključujući Pravilnike). "Podaci" znači sav sadržaj, materijali, podaci i informacije 
koje Korisnici unose u SAP BN ili koje Vaše poduzeće izvede iz njegove upotrebe i pohrani 
u SAP BN (npr. izvješća specifična za Vaše poduzeće). Podaci i njihovi derivati ne uključuju 
Povjerljive informacije društva SAP.   

2. Informacije o profilu.  Prihvaćanjem Sporazuma Vaše poduzeće suglasno je s time da će 
njegove informacije o profilu biti uključene u bazu podataka trgovačkih partnera društva 
SAP. Ako Vaše poduzeće prodaje na SAP BN-u, njegov profil Trgovačkog partnera 
prodavača bit će javno dostupan za pretraživanje, osim ako Vaše poduzeće ne odabere ne 
izložiti svoj profil i osnovne informacije uređivanjem "Postavki vidljivosti profila" u 
postavkama računa Vašeg poduzeća.   

3. Upotreba informacija drugih korisnika od strane Vašeg poduzeća. Kako bi se olakšala 
interakcija između Korisnika SAP BN-a, Vašem poduzeću može biti dopušten pristup 
određenim informacijama o drugim korisnicima SAP BN. Prihvaćanjem ovog Sporazuma 
Vaše poduzeće suglasno je postupati s informacijama o ostalim korisnicima SAP BN-a 
strogo u skladu s ovim Sporazumom te s ograničenjima o tipovima podataka koje Vaše 

https://help.sap.com/


 

   
 

poduzeće može poslati u Servise Business Networka kako je ovdje navedeno. Vaše 
poduzeće izjavljuje da je svojim Korisnicima otkrilo sve potrebne podatke u skladu s Izjavom 
o privatnosti mreže SAP Business Network te društvo SAP oslobađa od odgovornosti za sve 
zahtjeve i štete (uključujući novčane kazne) proizašle iz povrede ove izjave od strane Vašeg 
poduzeća. Kada se mjerodavnim pravom zahtijeva privola, Vaše poduzeće mora prikupiti 
dokaz te privole. 

4. Povjerljivost informacija društva SAP.  Informacije u nastavku zakonom su zaštićene i 
povjerljive informacije društva SAP i Vaše poduzeće ovime je suglasno da neće objavljivati 
ili na drugi način dijeliti takve informacije s trećim stranama niti ih upotrebljavati osim kako 
bi podržalo upotrebu SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća: (i) informacije o mogućnostima 
SAP BN-a i Servisa Business Networka, značajkama tehnologije ili sučelja SAP BN-a ili Servisa 
Business Networka, (ii) materijali (uključujući statistička izvješća) koje je društvo SAP 
(nezavisno ili uz suradnju Vašeg poduzeća) pružilo, razvilo ili stavilo na raspolaganje tijekom 
ispunjenja Sporazuma i (iii) obavijesti i ažuriranja koje društvo SAP šalje Vašem poduzeću.  
Prethodno opisane zakonom zaštićene i povjerljive informacije društva SAP ne uključuju 
Podatke Vašeg poduzeća. 

5. Iznimke. Ograničenja objave ili upotrebe informacija iz ovog odjeljka (Opći uvjeti - 
Povjerljivost podataka) neće se primjenjivati na informacije koje (i) su već poznate nekoj 
strani prije nego što ih otkrije druga strana; (ii) jesu ili postanu poznate javnosti bez krivnje 
strane primatelja; (iii) su zakonito primljene od treće strane bez dužnosti povjerljivosti; (iv) 
je strana primatelj samostalno pripremila; (v) se objavljuju po sili zakona (tj. kao odgovor 
na sudski poziv, vladin ili regulatorni zahtjev i slično); ili (vi) objavi jedna strana uz 
prethodno pisano odobrenje druge strane.   

B. Vaša registracija i obveze prijave.  Sve informacije koje Vaše poduzeće pošalje društvu SAP 
moraju biti točne (npr. tvrtka Vašeg poduzeća, adresa i informacije o platnoj kartici Vašeg 
poduzeća ako je primjenjivo), bez obzira na to dostavljaju li se tijekom procesa registracije. 
Navedena tvrtka Vašeg poduzeća mora biti puni pravni naziv stvarnog društva, mora biti 
povezana s poreznim identifikacijskim brojem i/ili brojem DUNS koji Vaše poduzeće navede i 
svoje poslovanje mora obavljati na navedenoj adresi. Vaše poduzeće ne smije slati informacije 
o poslovnom kontaktu koje želi zadržati privatnima. Informacije o kontaktu korisnika poslane 
u SAP BN ne bi trebale uključiti privatne kućne informacije o kontaktu. Sve informacije moraju 
se navesti latiničnim znakovima (npr. engleskim). Vaše poduzeće odgovorno je te informacije 
uvijek održavati ažurnima prijavom u račun Vašeg poduzeća i dostavom točnih informacija 
društvu SAP.   
 

C. Sporazum o obradi podataka. SAP-ova upotreba i objava informacija koje dostavi Vaše 
poduzeće u okviru procesa registracije za SAP BN i njegove upotrebe podliježu Sporazumu o 
obradi podataka u SAP Cloudu, Pravilniku o podacima SAP Business Networka, od kojih je svaki 

https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english


 

   
 

uključen u ovaj Sporazum, teIzjavi o privatnosti mreže SAP Business Network. Vaše poduzeće 
može se obratiti društvu SAP i zatražiti potpisani primjerak Sporazuma o obradi podataka u 
SAP Cloudu ako je to potrebno za usklađenost s lokalnim zakonodavstvom.       

 
D. Sigurnost.  Društvo SAP implementirat će i održavati odgovarajuće tehničke i organizacijske 

mjere radi zaštite osobnih podataka koje obrađuje društvo SAP u okviru SAP BN-a na način 
opisan u Sporazumu o obradi podataka u SAP-u uključenom u ovaj Sporazum u skladu s 
mjerodavnim zakonima o zaštiti podataka. 

 
E. Osjetljive osobne informacije.  Osobne informacije poslane u SAP BN ne smiju uključivati 

Osjetljive osobne informacije (kako su definirane uPravilniku o podacima SAP Business 
Networka, osim ako ih društvo SAP izrijekom ne dopušta u pogledu određenog aspekta Servisa 
Business Networka te su poslane samo u skladu s Dokumentacijom. Poslovni porezni 
identifikator i kreditna kartica društva i drugi identifikatori plaćanja trebaju se navesti samo u 
posebnim poljima za tu upotrebu. 
  

F. Uključivanje trećih strana.  

1. Veze na web-mjesta trećih strana. SAP BN može sadržavati veze na vanjska web-mjesta. 
Društvo SAP nije odgovorno za sadržaj nijednog povezanog web-mjesta ili nijedne 
promjene ili ažuriranja tih web-mjesta. Nadalje, društvo SAP nije izravno ili neizravno 
odgovorno za ikakvu štetu ili gubitak uzrokovan ili navodno uzrokovan putem ili u vezi s 
upotrebom ili oslanjanjem Vašeg poduzeća na neki softver, sadržaj, robe ili usluge 
dostupne na nekom povezanom web-mjestu ili putem njega. Društvo SAP ne kontrolira i/ili 
pregledava povezane web-stranice i informacije koje pružaju treće strane. 

2. Stavke trećih strana. Neki Servisi Business Networka dopuštaju korisnicima izvođenje ili 
obradu transakcija za Stavke ("Transakcije") i mogu korisnicima omogućiti prijenos ili 
usmjeravanje različitih informacija, uključujući informacije o Stavkama ili informacije u vezi 
s predloženim ili stvarnim Transakcijama ("Sadržajem"), ali ne ograničavajući se na njih. 
Osim za Stavke jasno identificirane kao stavke društva SAP, SAP ne izvodi, ne kontrolira i ne 
podržava nijednu Stavku navedenu u Servisima Business Networka ili koju obrađuju Servisi 
Business Networka. Osim za Stavke društva SAP, sve su Transakcije između Vašeg poduzeća 
i Trgovačkog partnera Vašeg društva, a društvo SAP nema nikakvu odgovornost u vezi sa 
Stavkama. "Stavke" znači svi proizvodi, servisi ili povezane informacije objavljene u SAP BN-
u. Osim u vezi s Transakcijom koja uključuje Stavku društva SAP ili neki zahtjev, gubitak ili 
odgovornost koju je prouzročilo društvo SAP, Vaše poduzeće suglasno je obeštetiti društvo 
SAP i osloboditi ga od odgovornosti u pogledu svih zahtjeva, gubitaka, obveza i naknada 
štete u vezi s Transakcijama Vašeg poduzeća, kao i u pogledu sve odgovornosti ili naknade 
štete u vezi sa Sadržajem koji Vaše poduzeće prenese u SAP BN. 

https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english


 

   
 

3. Odgovornost za sadržaj.   U najvećoj mogućoj mjeri dopuštenoj mjerodavnim zakonom 
Vaše poduzeće Sadržaj upotrebljava o vlastitom riziku. Sav Sadržaj, neovisno o tome je li 
objavljen javno ili prenesen privatno, isključiva je odgovornost osobe ili subjekta koji pruža 
taj Sadržaj. Društvo SAP ne izjavljuje niti potvrđuje točnost, pouzdanost, potpunost, 
korisnost ili kvalitetu Sadržaja koji treće strane pružaju u SAP BN-u niti izjavljuje ili potvrđuje 
da se tim Sadržajem ne povređuju prava intelektualnog vlasništva.  Društvo SAP može 
ukloniti sav Sadržaj objavljen u SAP BN-u prema vlastitom nahođenju društva SAP, ali ako 
Vaše poduzeće smatra da se materijal za koji Vaše poduzeće ima autorsko pravo povređuje 
u SAP BN-u, obavijestite Agenta za autorsko pravo društva SAP u skladu s postupkom 
utvrđenim na sljedećoj vezi: https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html. 

G. Integritet sustava; integritet podataka; pohrana podataka.  

1. Integritet sustava. U pogledu Vaše upotrebe SAP BN-a, Vaše je poduzeće suglasno da neće 
svjesno: (i) ometati ili pokušati ometati pravilno funkcioniranje SAP BN-a; (ii) objaviti ili 
prenijeti u SAP BN bilo koji nezakonit, obmanjujući, uznemirujući, klevetnički ili opsceni 
Sadržaj; (iii) objaviti ili poslati u SAP BN bilo koji Sadržaj koji sadržava virus, pogrešku, 
cancelbot, računalni crv, trojanski konj ili drugu štetnu stavku; (iv) objavljivati, izvoditi, 
distribuirati, pripremati izvedena djela, kopirati, prevoditi, rastavljati, dekompilirati ili vršiti 
obrnuti inženjering (osim u ograničenoj mjeri kojom mjerodavno pravo zabranjuje 
ograničenje za obrnuti inženjering) na SAP BN-u; ili (v) poduzeti bilo koju radnju kojom se 
nameće nerazumno ili neproporcionalno veliko učitavanje na SAP BN-u (smjernice o 
odgovarajućem učitavanju objavit će se u SAP BN-u i Vaše poduzeće bit će obaviješteno i 
dobit će priliku za ispravak ako Vaše poduzeće prekrši ovu odredbu). Budući da će većinu 
Sadržaja u SAP BN-u u SAP BN slati treće strane ili Vaše poduzeće, Vaše poduzeće isto tako 
razumije da društvo SAP ne može jamčiti i ne jamči da taj Sadržaj, druge datoteke ili softver 
bilo koje vrste ili iz bilo kojeg izvora, dostupan za preuzimanje putem SAP BN-a, neće biti 
inficiran ili da u njemu neće biti virusa, računalnih crva, trojanskih konja ili drugih kodova 
ili nedostataka koji pokazuju kontaminirajuće ili destruktivne značajke. Društvo SAP 
suglasno je da neće svjesno objaviti ili poslati SAP BN-u datoteke (tj. datoteke koje stvori 
društvo SAP) koje sadržavaju viruse, pogreške, cancelbote, računalne crve, trojanske konje 
ili druge štetne stavke.  

2. Integritet podataka. Vaše poduzeće odgovorno je za potvrđivanje točnosti svih podataka 
koje pošalje u SAP BN ili primi iz njega i za održavanje sredstva za rekonstrukciju izgubljenih 
podataka koje je vanjsko u odnosu na SAP BN. Društvo SAP ima postupke kojima će Vašem 
poduzeću pomoći u naporima da potvrdite da su podaci Vašeg društva točni, aktualni i 
potpuni. Pogledajte Dokumentaciju kako biste saznali kako ažurirati informacije Vašeg 
poduzeća. 

https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html


 

   
 

3. Pohrana podataka. SAP BN dopustit će Vašem poduzeću pristup podacima koje Vaše 
poduzeće pošalje u SAP BN ili primi iz njega tijekom ograničenog razdoblja, a ta se razdoblja 
mogu razlikovati za određene funkcije ili Servise Business Networka. Vaše poduzeće 
isključivo je odgovorno za spremanje svih Podataka Vašeg poduzeća. Stoga Vaše poduzeće 
treba poduzeti proaktivne mjere za pohranu Podataka Vašeg društva kako bi se sačuvala 
mogućnost pristupa tim Podacima. Bez obzira na prethodno navedeno, društvo SAP neće 
izbrisati Podatke transakcije koje zadržite u SAP BN-u koji su pohranjeni u SAP BN-u manje 
od 18 mjeseci, pod uvjetom da: 1) je račun Vašeg poduzeća aktivan i uredno posluje (tj. 
nema materijalne povrede ovog Sporazuma ili drugog događaja koji dovodi do raskida kako 
je opisano u ovom Sporazumu) i 2) niste izmijenili zadane postavke zadržavanja podataka. 
Za potrebe odredbe o brisanju iz Sporazuma o obradi podataka u SAP-u smatra se da je 
"Rok pretplate" Vašeg poduzeća završio kad nastupi nešto od sljedećeg, ovisno o tome što 
nastupi prije: 1) Vaše poduzeće nema nepodmirenih naknada koje duguje društvu SAP i 
nema preostalu aktivnost Proizvoda društva SAP sa strankom društva SAP koja zahtijeva 
aktivan profil (npr. aktivan ugovor u SAP Ariba Contractsu s Trgovačkim partnerom 
kupcem) ili 2) Vaše poduzeće pošalje zahtjev podršci društva SAP za raskidanje računa 
Vašeg poduzeća. 

4. Nema testiranja učitavanja bez prethodne suglasnosti. Vaše poduzeće suglasno je da 
neće izvoditi, bez prethodne privole društva SAP, nikakvo testiranje učitavanja i upada u 
SAP BN, čak ni ako se ono obavi s pomoću probnih računa. 

5. Radnje za sprečavanje rizika. Kako bi se minimizirao pravni ili operativni rizik za SAP ili SAP 
BN uslijed upotrebe SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća, društvo SAP pridržava pravo na 
poduzimanje bilo kakve razumne radnje (podložno odjeljku 6.A (Opći uvjeti - Povjerljivost 
podataka)) koju društvo SAP smatra nužnom ili primjerenom za sprječavanje ili ublažavanje 
rizika, kao što su obustava ili prekid upotrebe SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća ako bi 
takva upotreba mogla, po nahođenju društva SAP, prouzročiti ili stvoriti nerazuman rizik za 
SAP ili SAP BN. Upotreba SAP BN-a koja može predstavljati takav rizik uključivala bi 
upotrebu neovlaštene tehnologije RPA sa SAP BN-om. "RPA" znači robotska automatizacija 
procesa koja se upotrebljava kao alat za produktivnost za konfiguriranje jedne ili više skripti 
radi navigacije grafičkim korisničkim sučeljem ili automatizacije aktivacije određenih 
pritisaka na tipku (tj. softverski "bot").  Pogledajte https://help.sap.com za upute o tome 
kako registrirati RPA na SAP Developer Portalu.   

H. Prava intelektualnog vlasništva. Izuzev prava izričito dodijeljenih Vašem poduzeću na temelju 
Sporazuma, društvo SAP, SAP SE, njihova Povezana društva ili davatelji licence posjeduju sva 
Prava intelektualnog vlasništva na SAP BN, Servise Business Networka, Neobvezne servise i sve 
materijale, dokumentaciju, doprinose oblikovanju, povezano znanje ili procese i sve 
profesionalne usluge povezane s prethodno navedenim te na sva djela izvedena iz njih. "Prava 
intelektualnog vlasništva"” znači patenti bilo kojeg tipa, prava na dizajn, modeli upotrebe ili 

https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
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druga slična izumiteljska prava, autorska prava i povezana prava, prava na poslovnu tajnu, 
znanje i iskustvo ili povjerljivost, žigovi, komercijalni nazivi i uslužni žigovi kao i sva druga prava 
nematerijalnog vlasništva, registrirana ili neregistrirana, uključujući prijave (ili prava 
podnošenja prijave) i registracije za bilo što od prethodno navedenog, u svakoj državi, koja 
prava proizlaze iz zakonodavstva, običajnog prava ili ugovora, perfektnog ili ne, postojećeg ili 
naknadno arhiviranog, izdanog ili stečenog. 
 

I. Ograničeno jamstvo i isključenja.  

1. Dobre prakse industrijske grane. Društvo SAP jamči da će SAP BN u bitnome pružati u 
skladu s Dokumentacijom koju je društvo SAP objavilo za svaki Servis Business Networka te 
s razinom stručnosti i opreza koju je moguće razumno očekivati od stručnog i iskusnog 
globalnog dobavljača usluga u bitnome sličnih prirodi i složenosti SAP BN-a. Jedino i 
isključivo pravno sredstvo Vašeg poduzeća te cjelokupna odgovornost društva SAP za 
kršenje ovog jamstva ispravak je neusklađenosti obuhvaćene jamstvom.  Ako društvo SAP 
ne ispravi neusklađenost obuhvaćenu jamstvom, Vaše poduzeće može raskinuti pristup 
neusklađenom Servisu Business Networka, a društvo SAP izvršit će proporcionalan povrat 
u iznosu neiskorištenog dijela unaprijed plaćenih naknada (ako postoje) za raskinuti rok 
pretplate izračunan od datuma stupanja raskida na snagu (osim ako je takav povrat 
zabranjen Mjerodavnim zakonima o izvozu). Do svakog raskida mora doći u roku od 3 
mjeseca od trenutka kada društvo SAP nije ispravilo neusklađenost obuhvaćenu jamstvom. 
Ovo jamstvo neće se primjenjivati ako se SAP BN ne upotrebljava u skladu s ovim 
Sporazumom ili objavljenom Dokumentacijom; svaka neusklađenost koju uzrokuje Vaše 
poduzeće (uključujući upotrebu tehnologije RPA) ili proizvod ili servis koji ne pruža SAP ili 
ako za pristup SAP BN-u ili Servisu Business Networka ili njegovo pružanje nije bilo naknade. 

2. Isključenja jamstva.  Osim kako je izričito navedeno u Ugovoru, ni društvo SAP ni njegovi 
podugovaratelji ne daju nikakve izjave ili jamstva, izričita ili implicirana, zakonski ili na drugi 
način, glede bilo kojeg pitanja uključujući mogućnost prodaje, prikladnost, originalnost ili 
pogodnost za određenu upotrebu ili svrhu, nekršenje ili rezultate koji trebaju proizaći iz 
upotrebe ili integracije s proizvodima ili uslugama pruženima prema ovom Ugovoru ili da 
će funkcioniranje takvih proizvoda ili usluga biti sigurno, neprekinuto ili bez grešaka. Vaše 
je poduzeće suglasno da se pri dobivanju pretplata na SAP BN ili neki Servis Business 
Networka ili pri dobivanju pristupa SAP BN-u ili nekom Servisu Business Networka ne 
oslanja na isporuku buduće funkcionalnosti, javne komentare, oglašavanje društva SAP ili 
razvojne planove. 

J. Ograničenje odgovornosti.  

1. Isključenje šteta; Gornja granica odgovornosti.  DRUŠTVO SAP ILI NJEGOVI DAVATELJI 
USLUGA NI U KOJEM SLUČAJU NISU ODGOVORNI PREMA BILO KOJEM UGOVORU, TEORIJI 
O NEHAJU, STROGOJ ODGOVORNOSTI ILI DRUGOJ PRAVNOJ ILI PRAVIČNOJ TEORIJI ZA (A) 



 

   
 

BILO KOJU POSEBNU, NEPREDVIĐENU, KAZNENU, NEIZRAVNU ILI POSLJEDIČNU NAKNADU 
ŠTETE BILO KOJE VRSTE, UKLJUČUJUĆI, BEZ OGRANIČENJA, ONE NASTALE ZBOG PREKIDA 
UPOTREBE, GUBITKA ILI OŠTEĆENJA PODATAKA ILI IZGUBLJENE DOBITI ILI MORALNE 
ŠTETE, BEZ OBZIRA NA TO JE LI DRUŠTVO SAP OBAVIJESTILO O MOGUĆNOSTI TAKVE ŠTETE 
KOJA JE PROIZAŠLA IZ OVOG SPORAZUMA ILI IZ VAŠE UPOTREBE SERVISA BUSINESS 
NETWORKA ILI JE S TIME POVEZANA ILI (B) ZA UKUPAN I SAV IZNOS ODGOVORNOSTI 
PREMA OVOM SPORAZUMU IZNAD IZNOSA NAKNADA KOJE JE VAŠE PODUZEĆE PLATILO 
JEDNU (1) GODINU PRIJE DATUMA TAKVOG ZAHTJEVA ZA PRIMJENJIVU UPOTREBU 
SERVISA BUSINESS NETWORKA ILI NEOBVEZNOG SERVISA KOJA DOVEDE DO 
ODGOVORNOSTI.   

2. Tjelesna ozljeda ili smrt.  Ograničenja navedena u odjeljku 6.J.1 (Opći uvjeti -Ograničenje 
odgovornosti - Isključenje šteta; Gornja granica odgovornosti) (A) i (B) ne primjenjuju se na 
naknadu štete zbog tjelesne ozljede ili smrti uslijed krajnjeg nemara ili namjernog 
protupravnog ponašanja društva SAP. 

3. Ograničenja nadležnosti.  Neke nadležnosti mogu ograničiti isključenje određenih 
jamstava ili ograničenje ili isključenje odgovornosti za nepredviđenu ili posljedičnu 
naknadu štete u određenim okolnostima. U takvim okolnostima neka od prethodnih 
ograničenja iz odjeljka 6.J.1 (Opći uvjeti - Ograničenje odgovornosti - Isključenje šteta; 
Gornja granica odgovornosti) mogu biti ograničena samo u mjeri tog isključenja 
nadležnosti. 

K. Raskid ili obustava.  

1. Od strane Vašeg poduzeća. Vaše poduzeće može raskinuti ovaj Sporazum (zajedno s 
upotrebom SAP BN-a i Neobveznog servisa od strane Vašeg poduzeća) u svakom trenutku, 
iz bilo kojeg razloga, dostavom obavijesti podršci društva SAP (https://help.sap.com). Ako 
Vaše poduzeće nije zadovoljno Business Networkom ili nekim uvjetom, pravilom, 
pravilnikom, smjernicom ili praksom društva SAP s obzirom na vođenje Business Networka, 
jedino i isključivo pravno sredstvo Vašeg poduzeća jest prekid upotrebe Business 
Networka. Osim kako je izričito utvrđeno u ovom Sporazumu, Vaše poduzeće neće primiti 
povrat naknada za SAP BN ili Neobvezni servis (uključujući članarinu) koje je Vaše poduzeće 
platilo ako Vaše poduzeće raskine ovaj Sporazum.   

2. Raskid ili obustava zbog kršenja od strane društva SAP. Ako Vaše poduzeće ne ispuni 
neku bitnu obvezu prema ovom Sporazumu ili drugom ugovoru s društvom SAP (što 
predstavlja kršenje) i ako Vaše poduzeće ne ispravi to kršenje u roku od trideset (30) 
kalendarskih dana nakon primitka obavijesti o tom kršenju, društvo SAP može, po vlastitom 
nahođenju i bez odgovornosti prema Vašem poduzeću ili nekoj trećoj strani, raskinuti ovaj 
Sporazum ili obustaviti upotrebu SAP BN-a i Neobveznog servisa od strane Vašeg poduzeća, 
izbrisati Sadržaj i Podatke Vašeg poduzeća i odbiti Vašem poduzeću upotrebu SAP BN-a u 
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budućnosti. Društvo SAP može Sporazum raskinuti odmah (i) nakon što Vaše poduzeće 
postane predmetom stečajnog postupka, postupka nesolventnosti, likvidacije ili sličnog 
postupka, ili (ii) kako bi poštovalo zakone mjerodavne za društvo SAP u pogledu zakonitog 
upravljanja SAP BN-om. U slučaju raskida ili obustave prema ovom stavku, ako je Vaše 
poduzeće unaprijed platilo naknade za upotrebu Servisa Business Networka, uključujući 
članarine za Servis Business Networka i naknade za Neobvezne servise, jedina obveza 
društva SAP prema Vama bit će povrat proporcionalnog dijela naknada na osnovi razdoblja 
preostalog za pretplatu ili članarinu koju je Vaše poduzeće unaprijed platilo. Ako Vaše 
poduzeće SAP BN upotrebljava u nezakonite, obmanjujuće ili zlonamjerne svrhe, takva 
upotreba može se uputiti tijelima za provođenje zakona bez obavijesti Vašem poduzeću. 
Obustavi li društvo SAP upotrebu SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća ili raskine ovaj 
Sporazum, društvo SAP može priopćiti takvu obustavu ili raskid, kao i razlog za njih, 
Trgovačkim partnerima s kojima Vaše poduzeće ima transakcije (uključujući putem njihova 
davatelja pristupa SAP-u, kako je primjenjivo) kako bi ti Trgovački partneri bili informirani 
o nemogućnosti daljnjih pokušaja provedbe transakcija s Vašim poduzećem putem SAP BN-
a dok se račun Vašeg poduzeća ponovo ne aktivira.  

3. Raskid od strane društva SAP iz drugih razloga.  Društvo SAP isto tako može raskinuti 
Sporazum ili obustaviti upotrebu SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća (uključujući 
Neobvezne servise) kako slijedi: (i) ako Vaše poduzeće nije platilo naknade za svoju 
upotrebu SAP BN-a, društvo SAP može izvršiti raskid u bilo kojem trenutku prema svom 
nahođenju, bez obavijesti ili uz obavijest i (ii) ako Vaše poduzeće plaća naknade za svoju 
upotrebu SAP BN-a, društvo SAP može izvršiti raskid koji na snagu stupa po isteku tada 
važećeg roka pretplate Vašeg poduzeća uz obavijest od barem 60 dana unaprijed.  
Dokumenti transakcije između Vašeg poduzeća i njegovih Trgovačkih partnera mogu se 
razmjenjivati samo ako su Vaše poduzeće i njegovi Trgovački partneri trenutačno 
registrirani Korisnici na SAP BN-u te ispunjavaju sve obveze prema SAP BN-u. 

L. Ostajanje na snazi nakon raskida. Odjeljci 6.A (Povjerljivost podataka), 6.C (Sporazum o 
obradi podataka), 6.H (Prava intelektualnog vlasništva), 6.J (Ograničenje odgovornosti), 6.K 
(Raskid ili obustava), 6.L (Ostajanje na snazi), 6.M.1 i 6M.2 (Zakoni o kontroli izvoza i Mjere za 
sprječavanje neovlaštenog pristupa), 6.N (Zahtjevi treće strane), 6.Q (Zahtjevi zbog povrede 
autorskih prava) i 6.S (Razno) ostaju na snazi nakon raskida ovog Sporazuma. 
 

M. Usklađenost sa zakonima. Podložno ovdje sadržanim uvjetima (i) SAP je suglasan pridržavati 
se svih zakona i propisa primjenjivih u pogledu njegova poslovanja povezanog sa SAP BN-om, 
uključujući zakone o kontroli izvoza i sankcijama Sjedinjenih Država, Njemačke i Europske 
unije, a (ii) Vaše poduzeće suglasno je pridržavati se svih zakona i propisa primjenjivih na njega 
u pogledu Podataka Vašeg poduzeća i njegove upotrebe SAP BN-a i transakcija izvršenih putem 
SAP BN-a, uključujući usklađenost sa zakonima o kontroli izvoza i sankcijama Sjedinjenih 
Država, Njemačke i Europske unije ("Mjerodavni zakoni o izvozu") što uključuje pribavljanje 



 

   
 

svih potrebnih ovlaštenja za izvoz. SAP ne preuzima odgovornost za nepribavljanje 
odgovarajućih ovlaštenja. 

 
1. Zakoni o kontroli izvoza. Vi, u svoje ime i uime Vašeg poduzeća, potvrđujete da:  

a) Vaše poduzeće neće upotrebljavati SAP BN u svrhe zabranjene Mjerodavnim zakonima 
o izvozu te neće dopustiti upotrebu Servisa Business Networka u te svrhe.  

b) Vaše poduzeće ne nalazi se na Krimu / u Sevastopolju, na Kubi, u Iranu, Narodnoj 
Republici Koreji (Sjevernoj Koreji), Siriji, Donjeckoj Narodnoj Republici (DNR-u) / 
Luganskoj Narodnoj Republici (LNR-u) niti ijednoj drugoj državi koja podliježe sličnim 
ograničenjima propisanima Mjerodavnim zakonima o izvozu ("Države pod 
embargom"); 

c) Vaše poduzeće nije građanin, državljanin ili rezident Države pod embargom niti je pod 
kontrolom takve države;  

d) Vaše poduzeće neće upotrebljavati, izravno ili neizravno, neki Servis Business 
Networka u Državi pod embargom ili iz nje;  

e) Vaše poduzeće nije navedeno na popisu sankcioniranih stranaka koji je propisan 
Mjerodavnim zakonima o izvozu;   

f) Vaše poduzeće neće upotrebljavati ili staviti na raspolaganje nijedan dio SAP BN-a, 
izravno ili neizravno, osobama ili pravnim osobama na prethodno spomenutim 
popisima, a društvo SAP ne preuzima odgovornost ako Vaše poduzeće stavi SAP BN na 
raspolaganje tim osobama ili pravnim osobama; i 

g) Vaše poduzeće poduzet će sve potrebne radnje i mjere predostrožnosti kako bi 
osigurao da svi naknadni korisnici Vašeg poduzeća (proizvođači, dobavljači, 
distributeri, krajnji korisnici itd.) poštuju Mjerodavni zakon o izvozu, uključujući, bez 
ograničenja, obvezu nametanja naknadnim korisnicima slične razine zaštite kao što su 
ovdje sadržani odjeljci "Usklađenost sa zakonima" i "Zakoni o kontroli izvoza"; društvo 
SAP ne preuzima odgovornost za nepoduzimanje tih radnji i mjera predostrožnosti.  

2. Mjere za sprječavanje neovlaštenog pristupa.  Društvo SAP obvezno je poduzeti mjere 
kako bi spriječilo neovlašteni pristup SAP BN-u. Društvo SAP može a) automatski provjeriti 
sve registracijske podatke korisnika i društva i ostale identifikacijske podatke koje Vaše 
društvo navede o svom identitetu u odnosu na mjerodavne popise Država pod embargom 
i mjerodavne popise sankcioniranih stranaka; b) redovito ponavljati takve provjere kad god 
dođe do ažuriranja mjerodavnih popisa Država pod embargom i mjerodavnih popisa 
sankcioniranih stranaka ili ažuriranja vaših podataka; c) blokirati pristup Vašeg poduzeća 
SAP BN-u u slučaju eventualnog podudaranja; i d) kontaktirati s Vašim poduzećem u slučaju 
eventualnog podudaranja radi potvrde njegova identiteta. 

N. Zahtjevi treće strane.  



 

   
 

1. Zahtjevi protiv Vašeg poduzeća.  Društvo SAP branit će Vaše poduzeće od zahtjeva koje 
protiv Vašeg poduzeća i njegovih Povezanih društava podnese treća strana, a kojima se 
tvrdi da upotreba SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća i njegovih Povezanih društava 
povređuje ili zloupotrebljava patentni zahtjev, autorsko pravo ili pravo poslovne tajne. 
Društvo SAP obeštetit će Vaše poduzeće za sve naknade štete u konačnici dosuđene protiv 
Vašeg poduzeća (ili za iznos nagodbe koju društvo SAP sklopi) u vezi s takvim zahtjevima.   

a. Obveze društva SAP prema odjeljku 6.N.1 ne primjenjuju se ako do zahtjeva dođe 
zbog: (i) upotrebe SAP BN-a zajedno s nekim proizvodom ili servisom koji ne pruža 
društvo SAP; b) upotrebe SAP BN-a omogućene bez naknade; c) propusta Vašeg 
poduzeća da pravovremeno pisanim putem obavijesti društvo SAP o takvom 
zahtjevu ako je društvo SAP ugroženo zbog toga što Vaše poduzeće nije dostavilo 
takvu obavijest ili je kasnilo u dostavi takve obavijesti; ili d) svake upotrebe SAP BN-
a koja nije dopuštena Sporazumom. 

b. Ako treća strana podnese zahtjev ili će prema razumnom mišljenju društva SAP 
vjerojatno podnijeti takav zahtjev, društvo SAP može, po svom nahođenju i o svom 
trošku: a) pribaviti za Vaše poduzeće pravo nastavka upotrebe SAP BN-a prema 
uvjetima Sporazuma; ili b) zamijeniti ili preinačiti SAP BN tako više nema kršenja. 
Ako te mogućnosti nisu razumno dostupne, društvo SAP može raskinuti ovaj 
Sporazum pisanom obaviješću i izvršiti povrat proporcionalnog dijela unaprijed 
plaćenih, a neiskorištenih naknada za upotrebu SAP BN-a na osnovi razdoblja 
preostalog za unaprijed plaćenu pretplatu, ako postoji.  Društvo SAP izričito 
pridržava pravo prestanka obrane od zahtjeva ako se za SAP BN više ne tvrdi da 
povređuje ili zloupotrebljava prava treće strane. 

2. Zahtjevi protiv društva SAP. Vaše poduzeće branit će društvo SAP od zahtjeva treće strane 
protiv društva SAP, SAP SE, njegovih Povezanih društava, Autoriziranih partnera rješenja i 
podugovaratelja u vezi s Podacima Vašeg poduzeća. Vaše poduzeće obeštetit će društvo 
SAP za sve štete u konačnici dosuđene protiv društva SAP, SAP SE, njegovih Povezanih 
društava i podugovaratelja (ili za iznos nagodbe koju Vaše poduzeće sklopi) u vezi s takvim 
zahtjevima. 

3. Postupak povezan sa zahtjevom treće strane. Svi zahtjevi treće strane prema ovom 
odjeljku 6.3 rješavat će se kako slijedi: a) strana protiv koje se podnosi zahtjev treće strane 
("Imenovana strana") pravovremeno će pisanim putem obavijestiti drugu stranu (“Strana 
branitelj”) o svakom zahtjevu. Imenovana strana razumno će surađivati u obrani i može se 
pojaviti (o svom trošku) putem pravnog zastupnika razumno prihvatljivog za Stranu 
branitelja, u skladu s odjeljkom 6.N.3 točkom (b) u nastavku. b) Strana branitelj imat će 
pravo u potpunosti kontrolirati obranu. C) Svaka nagodba u vezi sa zahtjevom ne uključuje 
financijsku obvezu ili obvezu određenog postupanja, kao ni priznavanje odgovornosti od 
strane Imenovane strane. 



 

   
 

4. Isključivo pravno sredstvo.  Odredbe ovog odjeljka 6.N navode jedinu, isključivu i 
cjelokupnu odgovornost strana, njihovih Povezanih društava, Korisnika, Autoriziranih 
partnera rješenja i podugovaratelja prema drugoj strani i jedino su pravno sredstvo druge 
strane u vezi s obuhvaćenim zahtjevima treće strane te s povredom ili zlouporabom prava 
intelektualnog vlasništva treće strane. 

O. Obavijesti; Komunikacija s Vašim poduzećem. Svaka obavijest ("Obavijest") poslana drugoj 
strani prema ovom Sporazumu mora biti u pisanom obliku i na engleskom jeziku kad se ta 
Obavijest odnosi na Sporazum ili druga pravna pitanja. Svaka komunikacija koju društvo SAP 
pošalje e-poštom Administratoru računa kojeg Vaše poduzeće navede tijekom procesa 
registracije predstavlja valjanu obavijest društva SAP Vašem poduzeću. Vaše poduzeće 
pravodobno će obavijestiti društvo SAP o svakoj promjeni Administratora računa ili njegovoj 
točnoj e-adresi. Društvo SAP ima pravo osloniti se na valjanost podataka za kontakt (e-adresa, 
telefonskog broja, broja faksa i sl.) za Administratora računa kojeg Vaše poduzeće navede 
društvu SAP, čak i ako SAP primi automatski odgovor e-poštom u kojem se navodi da e-poruka 
možda neće stići ili da nije stigla primatelju kojem je namijenjena.   

 
P. Vaše obveze u pogledu korisničkih imena, lozinki i podataka. Vaše poduzeće bit će isključivo 

odgovorno za: 

1. Čuvanje povjerljivosti korisničkih imena i lozinki Vašeg poduzeća. Vaše poduzeće 
obavijestit će društvo SAP odmah nakon što sazna za bilo koju neovlaštenu upotrebu svojih 
korisničkih imena ili lozinki. Za bilo koji naputak, komunikaciju ili druge informacije 
("Prijenos") koje društvo SAP primi od nekog tko upotrebljava korisničko ime i lozinku 
Vašeg poduzeća, društvo SAP ima pravo smatrati da je takav Prijenos poslao Vaše 
poduzeće. 

2. Usklađenost sa svim mjerodavnim zakonima i propisima o privatnosti, potrošačima i 
drugih zakona i propisa u pogledu upotrebe SAP BN-a i Neobveznog servisa od strane 
Vašeg poduzeća. Osim toga, upotreba SAP BN-a od strane Vašeg poduzeća može uključiti 
usmjeravanje Podataka u jednu ili više država osim države Vašeg poduzeća; stoga Vaše 
poduzeće mora osigurati da Podaci ne sadržavaju nikakve podatke koji podliježu 
ograničenjima izvoza ili drugim ograničenjima SAD-a ili druge odgovarajuće države. 

Q. Prigovori zbog povrede / Obavijest na temelju Zakona o autorskim pravima u digitalnom 
mileniju  Ako Vaše poduzeće smatra da se materijalom na web-mjestu ili u servisu društva SAP 
povređuje vaše autorsko pravo, obavijestite Agenta za autorsko pravo društva SAP u skladu s 
postupkom utvrđenim na sljedećoj vezi: 
https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html. 
 

R. Mjerodavno pravo. Sporazum i svi zahtjevi (uključujući sve izvanugovorne zahtjeve) koji 
proizlaze iz ovog Sporazuma i njegova predmeta ili s njima u vezi uređuju se zakonima savezne 

https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html


 

   
 

države New York i tumače se na temelju tih zakona. Konvencija Ujedinjenih Naroda o 
ugovorima o međunarodnoj prodaji robe i sva načela sukoba prava te Zakon o jedinstvenim 
transakcijama računalnim informacijama (engl. Uniform Computer Information Transactions 
Act) (gdje je usvojen) ne primjenjuju se na Ugovor.  Strane podliježu isključivoj nadležnosti 
sudova u gradu New York u saveznoj državi New York. Strane se odriču svih primjedbi na mjesto 
ili nadležnosti navedene u ovoj odredbi. Obvezno, jedino i isključivo mjesto, lokacija ili sudište 
za sve sporove koji proizlaze iz Sporazuma (uključujući svaki spor povezan s postojanjem, 
valjanošću ili raskidom Sporazuma) jest grad New York u saveznoj državi New York. 

 
S. Razno.  Bez prethodne pisane privole društva SAP Vaše poduzeće ne smije ustupiti, delegirati 

ili prenijeti Sporazum (niti prava ili obveze) ijednoj strani. Društvo SAP može ustupiti Ugovor 
društvu SAP SE ili bilo kojem od svojih Povezanih društava. Društvo SAP može podugovarati 
dijelove SAP BN-a trećim stranama. Društvo SAP odgovorno je za povrede Ugovora koje 
uzrokuju njegovi podugovaratelji.  Odricanje od bilo koje povrede Ugovora ne smatra se 
odricanjem od bilo koje druge povrede.   Strane su neovisni ugovaratelji i Ugovorom se ne 
stvara partnerstvo, zastupstvo, zajedničko ulaganje, agencijski, povjerenički ili radni odnos 
između strana.  Svako odlaganje provedbe (osim za plaćanje dospjelih iznosa) uzrokovano 
uvjetima izvan razumne kontrole strane koja izvršava nije povreda Ugovora. Vrijeme za 
provedbu bit će produženo za razdoblje jednako trajanju uvjeta koji sprečavaju provedbu.  U 
slučaju da se utvrdi da je neka odredba ovog Ugovora u cijelosti ili djelomično nevaljana ili 
neprovediva, ta nevaljanost ili neprovedivost neće utjecati na ostale odredbe Ugovora. Ako se 
prema ovom Sporazumu pokrene parnica, strana koja je dobila parnicu ima pravo na razumne 
odvjetničke naknade, sudske troškove i naknade sudskim vještacima. Svaka se strana odriče 
svih prava na suđenje pred porotom za sve zahtjeve ili osnove za pokretanje postupka koji 
proizlaze iz Sporazuma ili u vezi s njime.  Vaše poduzeće mora pokrenuti postupak u pogledu 
zahtjeva povezanih sa Sporazumom i njegovim predmetom u roku od 1 godine od datuma kada 
je Vaše poduzeće saznalo, ili je trebalo saznati nakon razumnog ispitivanja, za činjenice koje 
dovode do predmetnog zahtjeva. Ovaj Sporazum potpuna je i isključiva izjava i apsolutna 
integracija uzajamnog razumijevanja strana te zamjenjuje i ukida sve prethodne i istodobne 
pisane ili usmene sporazume, izjave, prijedloge, rasprave i komunikacije u vezi s predmetom 
ovog Sporazuma.  Svako kršenje odredaba ovog Sporazuma od neke strane može prouzročiti 
nepopravljivu štetu drugoj strani, a pravno sredstvo može biti neadekvatno. Stoga će, uz sva 
zakonska ili pravična pravna sredstva, strana imati pravo tražiti privremene mjere zaštite za 
bilo koje kršenje ovog Sporazuma.  U pogledu naknada plaćenih ili plativih na temelju ovog 
Sporazuma, uvjeti narudžbenice, kodova ponašanja, web-mjesta, web portala ili uvjeti koje 
Vaše poduzeće navede na drugi način kao uvjet plaćanja ni u kojem slučaju ne mijenjaju 
Sporazum, pa čak ni ako ih društvo SAP prihvaća ili na drukčiji način ne odbije te uvjete.  Sadržaj 
tog dokumenta ili web-mjesta ne obvezuje društvo SAP te samo služi ponovnom potvrđivanju 
obveze plaćanja Vašeg poduzeća na temelju ovog Sporazuma. Engleska verzija ovog 
Sporazuma (i ovdje uključenih dodatnih uvjeta i pravilnika) mjerodavna je u slučaju 
proturječnosti ili značajnih promjena u prijevodu na jezik koji nije engleski. Sva zaglavlja članaka 



 

   
 

ili odjeljaka ili nazivi priloga samo su za referencu i iz praktičnih razloga te se ne smiju uzimati 
u obzir u tumačenju Sporazuma. 

 
Kliknite https://www.sap.com/about/legal/copyright.html za informacije o SAP-ovu autorskom 
pravu, informacije o patentima i informacije o autorskom pravu softvera drugog proizvođača te 
na https://www.sap.com/corporate/en/legal/trademark.html za informacije o žigu. 
 
Zadnja izmjena i dopuna: 14. studenog 2025. 
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